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Annomayusn. Jlannas Hayunas cmamvs ucciedyem 6iusHue NepcuocKkoll Kyabmypwvl Hd
mekcm «Kymaozy bunuey, cpeonegexoswvili miopkckuil mekcm, Hanucanuwlii ¢ XI eexe. Takoce
PACCMAMPUBAOmMcs COYUOKYIbMypHble ACNeKmbl, C8A3AHHbIE C NEPCUOCKOL KVIbMYPOU, KOmopbie
Mo2ym Oblmb OMpAdCceHvl 8 Npouzsedenuu. B O0annoll cmamve ucciedyiomesi MOpaibHvle U
amuueckue ypoKu, NPpeoCmasieHHvle 8 meKcme, makice ux C6:3b ¢ NepcuOCKUMU YEHHOCMAMU U
Hopmamu. Hccrnedosanue maroice oceewyaem UCmopuyeckull U KyJabmypHolil KOHMEKCM, 8 KOMopom
603HuKk «Kymaoey Bunuey, u cea3b ¢ nepcuockou KyiemypHou cgepoti. Pezynomamost u 6160001
UCCE008AHUSL NOMO2AIOM PACUUPUIND NOHUMAHUE BIUSHUS NePCUOCKOU KYIAbMYPbl HA MIOPKCKVIO
JUmMepamypy u A3vlK, d maxice npedoCcmasision Hogble UHCAUMbL O Nepeceyenul U 63aumMo0eticmeun
Kynomyp 6 ucmopuu Llenmpanvrou A3uu.

Knrwuesvie cnosa: xynomypa, 3aumcmeosanie, mekcm, ucciedosanue, YeHHoCcms, 00wiuail,
mpaouyuu.

Abstract. This scientific article examines the influence of Persian culture on the text of
«Kutadgu Biligy, a medieval Turkic text written in the 11th century. The sociocultural aspects
associated with Persian culture, which can be reflected in the work, are also considered. The moral
and ethical lessons presented in the text and their connection to Persian values and norms are
explored in this article. The study also highlights the historical and cultural context in which
«Kutadgu Bilig» emerged and the connection with the Persian culture. The results and conclusions
of the research help to expand the understanding of the influence of Persian culture on Turkic
literature and language, and also provide new insights about the intersection and interaction of
cultures in the history of Central Asia.

Key words: culture, borrowing, text, research, value, custom, traditions.

Annotatsiya. Ushbu ilmiy maqolada XI asrda yozilgan o‘rta asr turkiy matni « Qutadg ‘u
bilignda fors madaniyatining ta’siri o ‘rganiladi. Asarda oz aksini topishi mumkin bo ‘Igan fors
madaniyati bilan bog ‘liq ijtimoiy-madaniy jihatlar ham ko ‘rib chigiladi. Ushbu maqolada matnda
keltirilgan axloqiy saboqlar va ularning fors qadriyatlari va me’yorlari bilan bog ‘ligligi ko ‘rib
chigiladi. Tadqiqotda “Qutadg ‘u bilig "ning paydo bo ‘lgan tarixiy va madaniy konteksti va fors
madaniyati sohasi bilan alogasi ham vyoritilgan. Tadgiqotning natijalari va xulosalari fors
madaniyatining turkiy adabiyot va tilga ta’siri haqidagi tushunchani kengaytirishga yordam beradi,
shuningdek, Markaziy Osiyo tarixidagi madaniyatlarning kesishishi va o zaro ta’siri hagida yangi
tushunchalarni beradi.

Kalit so“zlar: madaniyat, matn, tadgiqot, giymat, urf-odat, an’analar.
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«Kyraary bunury sBiseTcs OAHUM W3 BaXKHEHIIUX ITPOU3BENCHUN TIOPKCKOU
mutepatypbl. OH COIEPKUT MHOTOLEHHBIE COLMATbHO-3TUYECKHE U MOpPAJIbHbBIE
YPOKH, KOTOpPbIE JO CHX IOP MPHUBIECKAIOT BHUMaHUE uccienoBareneid. OaHako, npu
nzyueHnn «Kyraary BWinr» cTaHOBHUTCS OYEBUAHBIM, UTO B TEKCTE MPHUCYTCTBYET
BJIMSIHUE TIEPCUACKON KYJIBbTYPHI.

Hccnenoanne mnepcuackux 3auMmcTtBoBaHuM B «Kyranry bunur» wnmeer
3HAQYUTENBHOE  3HAYEHWE JUISI  JIMHTBUCTUYECKMX M KYJIbTYpPOJOTHYECKUX
uccaenoBanuii. OHO CHOCOOCTBYET PAaCHIMPEHHUIO HAIIMX 3HAHUN O NEPCUICKOU
KYJIBTYPE, SI3bIKE U UCTOPHUH, a TAKKE IIOMOTAET HAM JIYYIIE IOHATh U OLICHUTh BKJIAJ
NEPCUIICKOIN KyIbTYphl B POPMUPOBAHUE CPEAHEBEKOBOW TIOPKCKOM JIUTEPATYPHI.

1. YennoBeK, JOBOJIBHBIA CBOEH YYacCTBIO — «HAUGHBIL». DTO CBA3aHO C
¢unocopckuM U MeTapU3NIECKUM MOAXO0I0M K )KU3HH, I7I€ Cy/1b0a paccMaTpUBaeTCs
KaK HEYTO HEM30eKHOE M HE MOJJIeXallee U3MEHEHUI0. B mepcuackod Tpaauiuu
4acTO MPUCYTCTBYET MOHHMMAHHME, YTO Cyap0a KaKIOro 4YeJIOBEKa YK€ 3apaHee
omnpeJeneHa U He 3aBUCUT OT €ro cOOCTBEHHBIX AeicTBUU. [loaTOMy, eciu uenoBek
MIPUHUMAET CBOK Cy/ab0y 0€3 COMpPOTHUBIICHUS W JOBOJEH €0, OH, MOXET OBITh,
CUMTAETCS HAUBHBIM, TaK KaK HE IPUHUMAET Ha C€0sI OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOIO KU3Hb
Y HE CTPEMHUTCS] U3BMEHUTD CBOE IIOJI0KEHUE.

When distress and sorrow visit a man, if he bears it patiently, contentment will
come back to him: and though Fortune flag and its gate be closed, his affairs will
prosper once again. [3, 82]

Jlocmanace mebe yuacmo eopst u 6€0 —

Tepnu: 6yoem paoocms 3a neto 6ocneo. [2, 124]

2. AJIYHBIA U KaJIHBIK — «20100HbIU». B IEpCUICKON Tpaaulliy aTYHBINA
WY TOJONHBIA 4YEJIOBEK, MOXKET pPacCMaTpuBaTbCsi B KOHTEKCTE HE TOJIBKO
(Gbu3MYECKOro rojioia, HO U KaKk CHMBOJIMYECKOTO COCTOSIHHS WM XapaKTePUCTUKU
JUYHOCTH. B mepcuackod KyJibType @JIYHOCTh WM TOJIOJ MOKET OJIMLETBOPSATH
KaKIy MaTepHalIbHbIX Oyar, BOXKIIEJIEHUE U CTPEMIICHHE K HAKOIUIEHUIO OOTraTCcTB U
BJIacTH. YeloBeK, KOTOPBIM BCErAa TOJIOAEH, MOXET BOCIHPUHUMATBCA KAk
ArOMCTUYHBIN, HEYIOBJIECTBOPEHHBI U HEHACBITHBIN. B TO e BpeMsi, B MEPCUICKOU
TPAaJULIANA CYLIECTBYET YBaXXEHHE K CKPOMHOCTH, CAMOOIPAHUYEHUIO U AYXOBHOMY
6orarctBy. [1loaTOMy, aT4HOCT WM TOJIOA B KOHTEKCTE TyXOBHOTO Pa3BUTHS MOXKET
paccMaTpuBaTbCsl KaK HETaTHMBHAs 4YepTra JIMYHOCTH, CBUAECTEIBCTBYIOIIAS O
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NPHUBSI3aHHOCTH K MaTepPHAbHBIM BellaM W OTCYTCTBHU JTYXOBHOW CBITOCTH M
YIOBIIETBOPEHUS.

A greedy-eyed man is insatiable: the food of this world is not enough for him. [3,
105]

Ckeanvley Hecblmast ar4HOCMb C8epOUm.:

Eooit sceco mupa on 6yoem ne coom. [2, 171]

3. «Kpacnvle wexuy 03Ha4aOT 30pOBbE U Onaromoiyyue. ITO CBA3AHO C
MIPEJICTABICHHEM O TOM, YTO 3JI0POBBIA YEJIOBEK HMEET XOPOIIYIO ITUPKYJISIINI0 KPOBU
1 XOPOIIYIO 00IIYI0 PU3NICCKYIO (POPMY, YTO POSABISACTCS B BUIC APKUX U 3T0POBBIX
mek. KpacHble IIEKH MOTYT pacCMaTpHUBAaThCs KaK MPU3HAK XOPOIIETO (PU3NISCKOTO
COCTOSIHUSI, SHEPTUYHOCTH U KH3HEHHOW CHIIBL. B mepcHIcKoi KylnbType Kpacora u
3I0POBBE TPATUIIMOHHO COOTHOCSTCS JIPYT C IPYTOM, M KPAacHBIC IMIEKH MOTYT OBITH
OJTHAM W3 TIPU3HAKOB, YKa3bIBAIOIINX HA XOPOIIee 310POBhe ueiaoBeka. OTHaKO, CTOUT
OTMETHUTB, YTO 3TO MPEJICTABICHUE O KPACHBIX IIEKaX M UX CBS3H CO 3JI0POBBEM MOXKET
pa3InuaThCs B Pa3HBIX KYJIbTypax W KOHTEKCTax. KpacHbIe MIEKH TaKKe MOTYT OBITh
CBSI3aHBI C PA3TUYHBIMHU (PU3HUCCKUMHU M TICUXOJIOTHYSCKUMU (PaKTOpaMu, TAKUMH KaK
dusnyeckas akTUBHOCTH, SYMOIIMOHAIIBHOE COCTOSIHHE WIJIM HAJIMYUE OTPESIICHHBIX
3a00s1eBaHUM.

Stay well, my fine-faced one! [3, 88]

U npasum 1106066 MouM nPEOAHHLIM CLOBOM,

O, 6y0b, scnoauxutl, sHcusvim u 300posvim! [2, 135]

4, «Kenmvie wexu» — 0o0ne3Hb. B nepcuackoi KyJabType KENTble IEKH
MOTYT paccMaTpUBaThCS KaK BO3MOXKHBIA TPH3HAK OO0JIC3HW WM HE3JI0POBOTO
COCTOSTHHUS YesoBeKa. JKeNThIi OTTEHOK KOXHM MOXET YKa3blBaTh Ha pPa3IMYHBIC
MEIWIIMHCKUE TMPOOJIeMbI, TaKHe KaK JKeJITyXa, ICUYCHOYHBbIC 3a00JICBaHUS WIIH
HEJO0CTAaTOK OIPEICICHHBIX MUTATEIBHBIX BEIICCTB. B MEpPCHICKON TpaauIuy KoxKa
CUMTASTCS BAYKHBIM ITOKA3aTeJIEM 3JI0POBbS H KPacOThI. JKeIThIi OTTEHOK KOYKH MOXKET
OBITh MCTOJIKOBAHO KaK HEOOBIYHBIH M HEECTECTBCHHBIH OTTEHOK, YTO MOXKET
BBI3BIBATh OECITOKOMCTBO M YKa3bIBaTh HA HAIMYKE MTPOOJIEM CO 3I0POBBEM.

You seem dejected, and your face is pale. [3, 224]

A sudicy, umo cepoyem 6 neuansix mol CHUK,

A suoicy — cman scenmuim pymsnviil meot auk. [2, 423]
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S. «Haxmypennvie 6posu» — TpeBora. ITo CBSI3aHO C MPEJCTaBICHUEM O
TOM, YTO HACTPOCHHUE U IMOLIUM MOTYT OTPAXAaThCS HA BBIPAKCHUHU JIMLA, BKIIFOYAS
OopoBu. HaxmypeHHbIe OpOBU MOTYT CUUTATHCSI CUTHAJIOM, YTO YEJIOBEK UCIBITHIBAET
HEraTUBHBIE YMOIMH, TAKKUE KaK TPEBOTra, OECIIOKOUCTBO, Pa3Apa’KeHNE WU THEB.

Time has knit his brow and treated me harshly, since | have remained far from
the king and outside of his service. [3, 91]

A ne b1 npubudICcer 015 CyHcObL INUKY —

Pok, oposu naxmypus, omeepe copemuixy! [2, 142]

MopanbHble 1 ITHYECKHE YPOKH, NIpeacTaBieHHble B «Kyranry bunury, Takxke
OTPaXKarT MEPCUACKYI0 KyJIbTypy. B TekcTe MOXHO HAaUTH HPaBCTBEHHBIE U
¢bunocodckue KOHIEMINUA, KOTOPbIE XapaKTepHbI JJIA MEPCUNICKONW TPAAUIMU. ITO
BKJIIOYAET TaKUE [IEHHOCTH, KaK CIPABEIIMBOCTh, MUJIOCEPANE, YBAKEHUE K CTAPIINM
1 3200Ta O ceMbe.

Bce »tu nposBnenuss nepcuackoro BiusHus B «Kyraary bunury
CBUJETEIBCTBYIOT O TECHBIX CBS3SX W B3aUMOJCHCTBUU MEKIY TIOPKCKOM U
MEePCUACKON KyJIbTypamMH B cpenHeBekoBou lleHTpanbHOM Asun. OHH Takxke
YKa3bIBalOT Ha BAXXHOCTb MEPCHACKON KYJIbTYphl B (DOPMUPOBAHWUU H Pa3BUTHH
TIOPKCKOM JINTEPATypPhI U SI3bIKA.
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